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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1121/2008

2008 m. lapkričio 13 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. lapkričio 14 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 13 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 AL 34,6
MA 66,6
MK 46,2
TR 79,6
ZZ 56,8

0707 00 05 JO 175,9
MA 52,6
TR 60,4
ZZ 96,3

0709 90 70 MA 63,9
TR 123,2
ZZ 93,6

0805 20 10 MA 77,2
ZZ 77,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 55,9
HR 22,5
MA 75,0
TR 72,8
ZZ 56,6

0805 50 10 MA 60,4
TR 85,9
ZA 107,8
ZZ 84,7

0806 10 10 BR 215,9
TR 129,6
US 261,3
ZA 78,7
ZZ 171,4

0808 10 80 CA 96,0
CL 67,1
MK 37,6
US 116,4
ZA 85,9
ZZ 80,6

0808 20 50 CN 56,4
ZZ 56,4

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1122/2008

2008 m. lapkričio 12 d.

kuriuo uždraudžiama su Lenkijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti ledjūrio menkes IIIa ir IV
zonose ir IIIa, IIIb, IIIc ir IIId zonų EB vandenyse

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. gruodžio 20 d. Reglamentą (EB)
Nr. 2371/2002 dėl žuvų išteklių apsaugos ir tausojančio naudo­
jimo pagal bendrąją žuvininkystės politiką (1), ypač į jo
26 straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdama į 1993 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentą (EEB)
Nr. 2847/93, nustatantį bendros žuvininkystės politikos kont­
rolės sistemą (2), ypač į jo 21 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) 2008 m. sausio 16 d. Tarybos reglamentu (EB)
Nr. 40/2008, nustatančiu 2008 metams Bendrijos vande­
nyse ir Bendrijos laivams vandenyse, kuriuose reikalau­
jama nustatyti žvejybos apribojimus, taikomas tam tikrų
žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos galimybes ir
susijusias sąlygas (3), nustatomos kvotos 2008 metams.

(2) Pagal Komisijai pateiktą informaciją, gaudydami šio regla­
mento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie plau­
kioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava
arba yra toje valstybėje registruoti, išnaudojo 2008
metams skirtą kvotą.

(3) Todėl būtina uždrausti žvejoti, laikyti laivuose, perkrauti
ir iškrauti tų išteklių žuvis,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Kvotos išnaudojimas

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2008 metams
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos.

2 straipsnis

Draudimas

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava
arba yra toje valstybėje registruoti, uždraudžiama žvejoti tame
priede nurodytų išteklių žuvis. Draudžiama laivuose laikyti,
perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos dienos sužve­
jotas minėtų išteklių žuvis.

3 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 12 d.

Komisijos vardu
Fokion FOTIADIS

Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinis direktorius
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PRIEDAS

Nr. 57/T&Q

Valstybė narė POL

Ištekliai POK/2A34.

Rūšis Ledjūrio menkė (Pollachius virens)

Zona IIIa ir IV zonos; IIIa, IIIb, IIIc ir IIId zonų EB vandenys

Data 2008 9 11
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1123/2008

2008 m. lapkričio 12 d.

kuriuo nustatomas vienodas išmokėtinas procentas sumų, apie kurias Komisijai pranešė valstybės
narės ir kurios nurodytos paraiškose gauti vynmedžių išnaikinimo priemokas

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2008 m. balandžio 29 d. Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 479/2008 dėl bendro vyno rinkos organizavimo, iš
dalies keičiantį reglamentus (EB) Nr. 1493/1999, (EB)
Nr. 1782/2003, (EB) Nr. 1290/2005, (EB) Nr. 3/2008 ir panai­
kinantį reglamentus (EEB) Nr. 2392/86 bei (EB)
Nr. 1493/1999 (1), ypač į jo 102 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 479/2008 102 straipsnio
2 dalį, iki 2008 m. spalio 15 d. valstybių narių Komisijai
pateiktose reikalavimus atitinkančiose paraiškose gauti
vynmedžių išnaikinimo priemoką nurodytos sumos
viršija didžiausią vynmedžių išnaikinimo metinį
2008–2009 vyno metų biudžetą, t. y. 464 mln. EUR,
kaip nurodyta minėto reglamento VII priede. Todėl turi

būti nustatyta, kiek procentų paraiškose gauti priemokas
nurodytos sumos bus padengiama.

(2) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Padengiama 45,9 % sumos, kuri buvo nurodyta paraiškose gauti
vynmedžių išnaikinimo priemokas, apie kurias buvo pranešta
Komisijai pagal Reglamento (EB) Nr. 479/2008 102 straipsnio
2 dalį. Biudžeto ribos susijusioms valstybėms narėms nurodytos
šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 12 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2008 11 14 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 303/5
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PRIEDAS

2008–2009 vyno metų vynmedžių išnaikinimo priemokų biudžeto ribos valstybėms narėms

Valstybė narė Vynmedžių išnaikinimo priemokų
biudžetas (EUR)

Bulgarija 0

Čekijos Respublika 17 543

Vokietija 178 162

Graikija 7 135 657

Ispanija 236 056 395

Prancūzija 70 643 521

Italija 116 113 326

Kipras 6 820 744

Liuksemburgas 6 675

Vengrija 9 812 320

Malta 0

Austrija 1 875 586

Portugalija 13 961 350

Rumunija 49 920

Slovėnija 198 093

Slovakija 1 130 707
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1124/2008

2008 m. lapkričio 12 d.

iš dalies keičiantis reglamentų (EB) Nr. 795/2004, (EB) Nr. 796/2004 ir (EB) Nr. 1973/2004 nuostatas
dėl kanapių veislių, atitinkančių tiesioginių išmokų skyrimo reikalavimus pagal Tarybos reglamentą

(EB) Nr. 1782/2003

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos
reglamentą (EB) Nr. 1782/2003, nustatantį bendrąsias tiesio­
ginės paramos schemų pagal bendrą žemės ūkio politiką taisy­
kles ir nustatantį tam tikras paramos schemas ūkininkams bei iš
dalies keičiantį reglamentus (EEB) Nr. 2019/93,
(EB) Nr. 1452/2001, (EB) Nr. 1453/2001,
(EB) Nr. 1454/2001, (EB) Nr. 1868/94, (EB) Nr. 1251/1999,
(EB) Nr. 1254/1999, (EB) Nr. 1673/2000, (EEB) Nr. 2358/71 ir
(EB) Nr. 2529/2001 (1), ypač į jo 145 straipsnio c ir g punktus,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1782/2003 52 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad kanapių veislės atitinka tiesioginių išmokų
skyrimo reikalavimus, jei tetrahidrokanabinolio (THC)
kiekis jose neviršija 0,2 % ir jei valstybės narės sukuria
THC kiekio kanapėse tikrinimo sistemą.

(2) 2004 m. balandžio 21 d. Komisijos reglamente
(EB) Nr. 795/2004, nustatančiame išsamias bendrosios
išmokos schemos, pateiktos Tarybos reglamente
(EB) Nr. 1782/2003, nustatančiame bendrąsias tiesioginės
paramos schemų pagal bendrą žemės ūkio politiką taisy­
kles ir nustatančiame tam tikras paramos schemas
ūkininkams, įgyvendinimo taisykles (2), 2004 m. balan­
džio 21 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 796/2004,
nustatančiame išsamias kompleksinio paramos susiejimo,
moduliavimo ir integruotos administravimo ir kontrolės
sistemos, numatytų Tarybos reglamente
(EB) Nr. 1782/2003, nustatančiame bendrąsias tiesioginės
paramos schemų pagal bendrąją žemės ūkio politiką
taisykles ir nustatančiame tam tikras paramos schemas
ūkininkams, įgyvendinimo taisykles (3), ir 2004 m. spalio
29 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 1973/2004, nusta­
tančiame išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1782/2003 nuostatų dėl to reglamento IV ir
IVa antraštinėse dalyse numatytų paramos schemų ir
atidėtos žemės naudojimo žaliavoms auginti taikymo
taisykles (4), nustatytos konkrečios Reglamento
(EB) Nr. 1782/2003 taikymo kanapių auginimui taisy­
klės.

(3) Pagal 2002 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvos
2002/53/EB dėl bendrojo žemės ūkio augalų veislių kata­
logo (Bendrojo katalogo) (5) 17 straipsnį Komisija, remda­
masi valstybių narių pateikta informacija, privalo
paskelbti visų veislių, kurių sėklai ir dauginamajai
medžiagai netaikomi jokie prekybiniai veislės apribojimai,
sąrašą.

(4) Jeigu nustatoma, kad tam tikros veislės galėtų kelti
grėsmę žmogaus sveikatai, tai pagal Direktyvos
2002/53/EB 18 straipsnį valstybei narei gali būti suteiktas
leidimas tos veislės sėklą ar dauginamąją medžiagą
uždrausti pardavinėti visoje teritorijoje ar jos dalyje.

(5) Remiantis valstybių narių pranešimais ir metiniais THC
kiekio kanapėse, išskyrus 2 kanapių veisles, patikrinimo
rezultatais, remiantis Reglamento (EB) Nr. 1782/2003
52 straipsniu gali būti laikoma, kad visose kitose į Bend­
rąjį katalogą įtrauktose veislėse THC kiekis neviršija
0,2 %.

(6) Siekiant supaprastinti tvarką, Bendrąjį katalogą tikslinga
naudoti kaip orientacinę priemonę tiesioginių išmokų
skyrimo reikalavimus atitinkančioms kanapių veislėms
nustatyti ir sukurti tvarką, pagal kurią valstybės narės
būtų įpareigotos įvertinti metinius THC kiekio kanapėse
patikrinimo rezultatus bei imtis atitinkamų priemonių.

(7) Dėl šių priežasčių reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti
reglamentus (EB) Nr. 795/2004, (EB) Nr. 796/2004 ir
(EB) Nr. 1973/2004.

(8) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Tiesio­
ginių išmokų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 795/2004 29 straipsnis pakeičiamas taip:
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„29 straipsnis

Kanapių auginimas

Reglamento (EB) Nr. 1782/2003 52 straipsnyje numatyta,
kad teisės į išmokas už kanapių plotus nustatomos atsižvel­
giant į tų metų, kuriems skiriama išmoka, kovo 15 d. pagal
Tarybos direktyvos 2002/53/EB 17 straipsnį paskelbtame
„Bendrajame žemės ūkio augalų rūšių veislių kataloge“
pateiktų veislių, išskyrus Finola ir Tiborszállási, sėklos naudo­
jimą. Sėkla sertifikuojama vadovaujantis Tarybos direktyva
2002/57/EB (*).

___________
(*) OL L 193, 2002 7 20, p. 74.“

2 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 796/2004 iš dalies keičiamas taip:

1) 33 straipsnis pakeičiamas taip:

„33 straipsnis

1. Tiesioginių išmokų skyrimo reikalavimus atitinka pagal
Direktyvos 2002/53/EB 17 straipsnį tų metų, kuriems
skiriama išmoka, kovo 15 d. paskelbtame „Bendrajame
žemės ūkio augalų rūšių veislių kataloge“ išvardytos kanapių
veislės, išskyrus Finola ir Tiborszállási veisles.

2. Remdamosi Reglamento (EB) Nr. 1782/2003
52 straipsnio 1 dalimi, tetrahidrokanabinolio (toliau –

THC) kiekiui auginamose kultūrose nustatyti valstybės
narės naudoja šio reglamento I priede išdėstytą sistemą.

3. Kompetentinga valstybės narės institucija saugo infor­
maciją, susijusią su THC patikrinimo rezultatais. Ši informa­
cija – tai visų veislių kiekvieno mėginio THC kiekio patikri­
nimo rezultatai, kurie išreiškiami procentais šimtųjų tiks­
lumu, taikyta procedūra, atliktų bandymų skaičius, nuoroda
į vietą, kurioje paimtas mėginys, ir nacionaliniu lygmeniu
taikytos priemonės.

Jei konkrečios veislės kanapių mėginio THC kiekis viršija
Reglamento (EB) Nr. 1782/2003 52 straipsnio 1 dalyje
nustatytą kiekį, ne vėliau kaip iki atitinkamų prekybos
metų lapkričio 15 d. valstybė narė siunčia Komisijai visų
šios veislės THC patikrinimo rezultatų ataskaitą. Šioje atas­
kaitoje pateikiama informacija – tai kiekvieno mėginio THC
kiekio patikrinimo rezultatai, kurie išreiškiami procentais
šimtųjų tikslumu, taikyta procedūra, atliktų bandymų skai­
čius, nuoroda į vietą, kurioje paimtas mėginys, ir naciona­
liniu lygmeniu taikytos priemonės.

4. Jei visų konkrečios veislės kanapių mėginių THC kiekio
vidurkis viršija Reglamento (EB) Nr. 1782/2003
52 straipsnio 1 dalyje nustatytą kiekį, kitais prekybos metais
valstybės narės taiko šio reglamento I priede nustatytą
B procedūrą. Ši procedūra taikoma kitais prekybos metais,
išskyrus atvejus, kai visi konkrečios veislės THC kiekio patik­
rinimo rezultatai neviršija Reglamento (EB) Nr. 1782/2003
52 straipsnio 1 dalyje nustatyto kiekio.

Jei ir antraisiais metais visų konkrečios veislės kanapių
mėginių THC kiekio vidurkis viršija Reglamento (EB)
Nr. 1782/2003 52 straipsnio 1 dalyje nustatytą kiekį, atitin­
kamos valstybės narės, remdamosi Tarybos direktyvos
2002/53/EB 18 straipsniu, prašo leidimo uždrausti pardavi­
nėti tos veislės sėklą ar dauginamąją medžiagą. Toks
prašymas siunčiamas Komisijai ne vėliau kaip iki aptariamųjų
prekybos metų lapkričio 15 d. Nuo kitų metų laikoma, kad
veislė, kuri yra šio prašymo objektas, neatitinka tiesioginių
išmokų skyrimo reikalavimų atitinkamoje valstybėje narėje.

5. Kanapės turi būti toliau auginamos įprastomis sąly­
gomis pagal vietos tradicijas mažiausiai 10 dienų pasibaigus
žydėjimui, kad būtų galima atlikti 2, 3 ir 4 dalyse numatytus
patikrinimus.

Tačiau valstybės narės gali leisti nuimti kanapių derlių prasi­
dėjus žydėjimui, bet ne vėliau kaip 10 dienų po žydėjimo
pabaigos, jeigu inspektoriai nurodo, kuriose tipinėse kiek­
vieno sklypo dalyse kanapės turi būti toliau auginamos
mažiausiai 10 dienų pasibaigus žydėjimui, kad būtų galima
atlikti patikrinimą I priede numatytu būdu.“

2) II priedas išbraukiamas.

3 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 1973/2004 iš dalies keičiamas taip:

1) 50 straipsnis pakeičiamas taip:

„50 straipsnis

Cannabis sativa L. veislės

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1782/2003 99 straipsnio
4 dalimi, Cannabis sativa L. veislės kanapės atitinka tiesioginių
išmokų skyrimo reikalavimus, jei jos yra išvardytos tų metų,
kuriems skiriama išmoka, kovo 15 d. „Bendrajame žemės
ūkio augalų rūšių veislių kataloge“, paskelbtame pagal Direk­
tyvos 2002/53/EB 17 straipsnį, išskyrus Finola ir Tiborszállási
veisles.“
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2) 56 straipsnio 1 dalies b punktas pakeičiamas taip:

„b) už pluoštines kanapes, kai naudojama pagal Direktyvos
2002/53/EB 17 straipsnį paskelbtame „Bendrajame
žemės ūkio augalų rūšių veislių kataloge“ tų metų,
kuriems skiriama išmoka, kovo 15 d. išvardytų ir pagal
Tarybos direktyvą 2002/57/EB sertifikuotų veislių sėkla,
išskyrus Finola ir Tiborszállási veislių sėklą.“

4 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas pagalbos paraiškoms, susijusioms su prekybos
metais, kurie prasideda 2009 m. sausio 1 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visoms valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 12 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1125/2008

2008 m. lapkričio 13 d.

kuriuo 2008–2009 prekybos metams 5 000 tonų trumpo linų pluošto ir kanapių pluošto kaip
nacionaliniai garantuoti kiekiai paskirstomi Danijai, Graikijai, Airijai, Italijai ir Liuksemburgui

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas (1), ypač į jo 95 straipsnį kartu su 4
straipsniu,

kadangi:

(1) 2008 m. birželio 6 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
507/2008, nustatančio išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1673/2000 dėl bendro pluoštinių linų ir kanapių
rinkų organizavimo taikymo taisykles (2), 8 straipsnio 1
dalyje nustatyta, kad 5 000 tonų trumpo linų pluošto ir
kanapių pluošto pagal Reglamento (EB) Nr. 1234/2007
94 straipsnio 1a dalį 2008–2009 prekybos metams kaip
nacionaliniai garantuoti kiekiai turi būti paskirstyti iki
einamųjų prekybos metų lapkričio 16 d.

(2) Šiuo tikslu Italija atsiuntė Komisijai informaciją apie
plotus, kuriuos apima pirkimo–pardavimo sutartys,
perdirbimo įsipareigojimus ir perdirbimo sutartis, taip
pat prognozuojamus linų ir kanapių šiaudelių ir pluošto
derlius.

(3) Tačiau Danijoje, Graikijoje, Airijoje ir Liuksemburge
2008–2009 prekybos metais nebus auginamas nei linų,
nei kanapių pluoštas.

(4) Pagal gamybos prognozes, sudarytas remiantis pateikta
informacija, bendras šiose penkiose valstybėse narėse

išaugintas kiekis bus mažesnis nei joms skirti 5 000
tonų, todėl reikėtų nustatyti toliau nurodytus nacionali­
nius garantuotus kiekius.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

2008–2009 prekybos metams nacionaliniai garantuoti kiekiai,
kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 94 straipsnio
1a dalyje kartu su XI priedo A.II. punkto b papunkčiu, paskirs­
tomi taip:

— Danija 0 tonų,

— Graikija 0 tonų,

— Airija 0 tonų,

— Italija 228 tonos,

— Liuksemburgas 0 tonų.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2008 m. lapkričio 16 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 13 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. lapkričio 4 d.

iš dalies keičiantis Bendrųjų konsulinių instrukcijų 3 priedo I dalį dėl trečiųjų valstybių piliečių,
kuriems taikomi oro uosto vizos reikalavimai

(2008/859/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į 2001 m. balandžio 24 d. Tarybos reglamentą
(EB) Nr. 789/2001, paliekantį Tarybai įgyvendinimo įgaliojimus
dėl tam tikrų išsamių nuostatų ir praktinės tvarkos nagrinėjant
prašymus išduoti vizą (1),

atsižvelgdama į Prancūzijos iniciatyvą,

kadangi:

(1) Bendrųjų konsulinių instrukcijų 3 priedo I dalyje yra
bendras trečiųjų valstybių, kurių piliečiams visos valstybės
narės taiko oro uosto tranzitinės vizos reikalavimus,
sąrašas.

(2) Prancūzija nori, kad Ganos ir Nigerijos piliečių atveju šis
oro uosto tranzitinės vizos reikalavimas būtų taikomas
tik asmenims, neturintiems Europos Sąjungos valstybių
narių arba valstybės, kuri yra 1992 m. gegužės 2 d.
Europos ekonominės erdvės susitarimo Šalis, taip pat
Kanados, Japonijos, Šveicarijos ar Jungtinių Amerikos
Valstijų išduotos galiojančios vizos. Todėl Bendrosios
konsulinės instrukcijos turėtų būti atitinkamai iš dalies
pakeistos.

(3) Pagal Protokolo dėl Danijos pozicijos, pridėto prie
Europos Sąjungos sutarties ir Europos bendrijos steigimo
sutarties, 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį
sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikytinas. Kadangi
šio sprendimo pagrindą sudaro Šengeno acquis pagal
Europos bendrijos steigimo sutarties trečiosios dalies
IV antraštinę dalį, remdamasi minėto protokolo 5
straipsniu, per šešis mėnesius nuo tos dienos, kai Taryba
priims šį sprendimą, Danija nusprendžia, ar įgyvendins jį
savo nacionalinėje teisėje.

(4) Islandijos ir Norvegijos atžvilgiu šiuo sprendimu plėto­
jamos Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos
Sąjungos Tarybos, Islandijos Respublikos ir Norvegijos
Karalystės sudarytame susitarime dėl šių dviejų valstybių
asociacijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno
acquis (2), patenkančios į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos
sprendimo 1999/437/EB dėl tam tikrų priemonių taikant
tą susitarimą (3) 1 straipsnio A punkte nurodytą sritį.

(5) Šveicarijos atžvilgiu šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno
acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos Sąjungos,
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarime
dėl Šveicarijos Konfederacijos asociacijos įgyvendinant,
taikant ir plėtojant Šengeno acquis, kurios patenka į
Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio A punkte nurodytą
sritį, minėtą sprendimą siejant su Tarybos sprendimų
2008/146/EB (4) ir 2008/149/TVR (5) 3 straipsniu.
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(6) Lichtenšteino atžvilgiu šiuo sprendimu plėtojamos
Šengeno acquis nuostatos, kaip apibrėžta Europos
Sąjungos, Europos bendrijos, Šveicarijos Konfederacijos
ir Lichtenšteino Kunigaikštystės pasirašytame protokole
dėl Lichtenšteino Kunigaikštystės prisijungimo prie
Europos Sąjungos, Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfe­
deracijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos asocia­
cijos įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno acquis (6),
kurios patenka į Sprendimo 1999/437/EB 1 straipsnio
A punkte nurodytą sritį, minėtą sprendimą siejant su
Tarybos sprendimų 2008/261/EB (7) ir 2008/262/EB (8)
3 straipsniu.

(7) Šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias
įgyvendinant Jungtinė Karalystė pagal 2000 m. gegužės
29 d. Tarybos sprendimą 2000/365/EB dėl Jungtinės
Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prašymo
dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis
nuostatas (9) nedalyvauja, plėtojimas. Todėl Jungtinė Kara­
lystė nedalyvauja jį priimant ir jis nėra jai privalomas ar
taikytinas.

(8) Šis sprendimas yra Šengeno acquis nuostatų, kurias
įgyvendinant Airija pagal 2002 m. vasario 28 d. Tarybos
sprendimą 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti
įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (10)
nedalyvauja, plėtojimas. Todėl Airija nedalyvauja jį
priimant ir jis nėra jai privalomas ar taikytinas.

(9) Kipro atžvilgiu šis sprendimas yra teisės aktas, grin­
džiamas Šengeno acquis ar kitaip su ja susijęs, kaip
apibrėžta 2003 m. Stojimo akto 3 straipsnio 2 dalyje.

(10) Šis sprendimas yra teisės aktas, grindžiamas Šengeno
acquis ar kitaip su ja susijęs, kaip apibrėžta 2005 m.
Stojimo akto 4 straipsnio 2 dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Bendrųjų konsulinių instrukcijų 3 priedo I dalis iš dalies
keičiama taip:

1) įrašo apie Ganą išnaša pakeičiama taip:

„Beniliukso valstybėse, Prancūzijoje, Vokietijoje, Italijoje ir
Ispanijoje

— Piliečiai neprivalo turėti oro uosto tranzitinės vizos tais
atvejais, jei jie turi galiojančią vizą į ES valstybę narę arba
valstybę, kuri yra 1992 m. gegužės 2 d. Europos ekono­
minės erdvės susitarimo Šalis, taip pat į Kanadą, Japoniją,
Šveicariją ar Jungtines Amerikos Valstijas, arba tais atve­
jais, kai jie grįžta iš šių valstybių, pasinaudoję viza.“;

2) įrašo apie Nigeriją išnaša pakeičiama taip:

„Beniliukso valstybėse, Prancūzijoje, Vokietijoje, Italijoje ir
Ispanijoje

— Piliečiai neprivalo turėti oro uosto tranzitinės vizos tais
atvejais, jei jie turi galiojančią vizą į ES valstybę narę arba
valstybę, kuri yra 1992 m. gegužės 2 d. Europos ekono­
minės erdvės susitarimo Šalis, taip pat į Kanadą, Japoniją,
Šveicariją ar Jungtines Amerikos Valstijas, arba tais atve­
jais, kai jie grįžta iš šių valstybių, pasinaudoję viza.“

2 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. lapkričio 5 d.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms pagal Europos bend­
rijos steigimo sutartį.

Priimta Briuselyje, 2008 m. lapkričio 4 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė

C. LAGARDE
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KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. spalio 29 d.

dėl Bendrijos finansinės paramos valstybių narių žvejybos kontrolės, inspektavimo ir priežiūros
programoms įgyvendinti 2008 metais

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 6262)

(2008/860/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. gegužės 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 861/2006, nustatantį Bendrijos finansines priemones, skirtas
bendrai žuvininkystės politikai ir jūrų teisei įgyvendinti (1), ypač
į jo 21 straipsnį,

kadangi:

(1) Valstybės narės išsiuntė Komisijai 2008 m. žuvininkystės
kontrolės programas ir paraiškas gauti Bendrijos finan­
sinę paramą, kuri skiriama pagal šias programas įgyven­
dinamų projektų išlaidoms padengti.

(2) Pagal paraiškas Reglamento (EB) Nr. 861/2006
8 straipsnio a dalyje išvardytiems veiksmams finansuoti
gali būti skiriama Bendrijos parama.

(3) Paraiškos Bendrijos finansavimui gauti atitinka Komisijos
reglamente (EB) Nr. 391/2007 (2) nustatytas taisykles.

(4) Tikslinga laikantis Reglamento (EB) Nr. 861/2006
15 straipsnyje nustatytų ribų nustatyti Bendrijos finan­
sinės paramos didžiausią dydį bei procentinę dalį ir
sąlygas, kuriomis tokia parama gali būti skiriama.

(5) Parama gali būti skiriama už automatinę buvimo vietos
nustatymo įrangą, kuri atitinka reikalavimus, nustatytus
2003 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 2244/2003, nustatančiu išsamias nuostatas dėl paly­
dovinio ryšio laivų stebėjimo sistemų (3).

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Žuvinin­
kystės ir akvakultūros vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Dalykas

Šiame sprendime numatoma Bendrijos finansinė parama
2008 m. valstybių narių išlaidoms, patirtoms 2008 m. įgyven­
dinant bendrosios žuvininkystės politikos stebėsenos ir kont­
rolės sistemas, padengti, kaip nurodyta Reglamento (EB)
Nr. 861/2006 8 straipsnio a punkte. Jame nustatoma Bendrijos
finansinės paramos suma kiekvienai valstybei narei, Bendrijos
finansinės paramos procentinė dalis ir sąlygos, kuriomis ši
parama gali būti skiriama.

2 straipsnis

Neįvykdytų įsipareigojimų pabaiga

Valstybės narės užtikrina, kad atitinkama valstybė narė visus
mokėjimus, už kuriuos prašoma skirti kompensaciją, atliks iki
2012 m. birželio 30 d. Po šios dienos valstybės narės atlikti
mokėjimai nekompensuojami. Su šiuo sprendimu susiję
biudžeto asignavimai panaikinami ne vėliau kaip iki 2013 m.
gruodžio 31 d.
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3 straipsnis

Naujosios technologijos ir IT tinklai

Kompiuterinių technologijų įsigijimo, įrengimo ir techninės
pagalbos bei IT tinklų įrengimo, siekiant užtikrinti efektyvius
ir saugius duomenų, susijusių su žvejybos veiklos stebėjimu,
kontrole ir priežiūra, mainus, išlaidoms skiriama 50 % reikala­
vimus atitinkančių išlaidų finansinė parama, laikantis I priede
nustatytų ribų.

4 straipsnis

Automatinė buvimo vietos nustatymo įranga

1. Automatinės buvimo vietos nustatymo įrangos, užtikri­
nančios nuotolinį žvejybos laivų buvimo vietos stebėjimą
Žvejybos stebėjimo centre, naudojantis laivų stebėjimo sistema
(LSS), įsigijimo ir montavimo žvejybos laivuose išlaidoms
skiriama ne didesnė kaip 4 500 EUR vienam laivui finansinė
parama, laikantis II priede nustatytų ribų.

2. Laikantis 1 dalyje nustatytos 4 500 EUR ribos, pirmai
1 500 EUR reikalavimus atitinkančių išlaidų daliai padengti,
skiriama 100 % finansinė parama.

3. Finansinė parama 1 500–4 500 EUR reikalavimus atitin­
kančių išlaidų daliai vienam laivui padengti negali viršyti 50 %
tokių išlaidų.

4. Parama skiriama už automatinę buvimo vietos nustatymo
įrangą, kuri atitinka Reglamente (EB) Nr. 2244/2003 nustatytus
reikalavimus.

5 straipsnis

Elektroninio duomenų registravimo ir perdavimo sistemos

Išlaidoms už elektroninio duomenų registravimo ir perdavimo
sistemų (EDRS) įsigijimą bei įrengimą žvejybos stebėjimo centre
ir techninės pagalbos teikimą, siekiant užtikrinti veiksmingus ir
saugius su žvejybos veiklos stebėsena, kontrole ir priežiūra susi­
jusių duomenų mainus, padengti skiriama 50 % reikalavimus
atitinkančių išlaidų finansinė parama, laikantis III priede nusta­
tytų ribų.

6 straipsnis

Elektroninio duomenų registravimo ir perdavimo prietaisai

1. EDRS prietaisų, užtikrinančių laivų registravimą ir elektro­
ninį duomenų apie žvejybos veiklą perdavimą Žvejybos stebė­
jimo centrui, įsigijimo ir montavimo žvejybos laivuose išlaidoms

padengti skiriama ne didesnė kaip 4 500 EUR vienam laivui
finansinė parama, laikantis IV priede nustatytų ribų.

2. Finansinė parama EDRS įsigijimo ir montavimo žvejybos
laivuose išlaidoms padengti neviršija 75 % iš 4 500 EUR sumos,
nurodytos 1 dalyje.

3. Finansinė parama skiriama už EDRS prietaisus, kurie
atitinka Tarybos reglamente (EB) Nr. 1966/2006 (1) ir Komisijos
reglamente (EB) Nr. 1566/2007 (2) nustatytus reikalavimus.

7 straipsnis

Bandomieji projektai

Su naujomis kontrolės technologijomis susijusių bandomųjų
projektų išlaidoms padengti skiriama 50 % reikalavimus atitin­
kančių išlaidų finansinė parama, laikantis V priede nustatytų
ribų.

8 straipsnis

Mokymas

Už stebėjimą, kontrolę ir priežiūrą žuvininkystės sektoriuje atsa­
kingų Valstybės tarnautojų mokymo ir mainų programų išlai­
doms padengti skiriama 50 % reikalavimus atitinkančių išlaidų
finansinė parama, laikantis VI priede nustatytų ribų.

9 straipsnis

Išlaidų įvertinimas

Sistemų, skirtų įvertinti kontroliuojant Bendrąją žuvininkystės
politiką patirtoms įdiegimo išlaidoms padengti skiriama 50 %
reikalavimus atitinkančių išlaidų finansinė parama, laikantis VII
priede nustatytų ribų.

10 straipsnis

Seminarai ir žiniasklaidos priemonės

Iniciatyvų, įskaitant seminarus ir žiniasklaidos priemones, skirtų
žvejų ir kitų suinteresuotųjų asmenų, pavyzdžiui, inspektorių,
prokuratūros darbuotojų ir teisėjų, taip pat visuomenės supra­
timui apie būtinybę kovoti su neatsakinga ir neteisėta žvejyba ir
apie bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių įgyvendinimą
didinti, išlaidoms padengti skiriama 75 % reikalavimus atitin­
kančių išlaidų finansinė parama, laikantis VIII priede nustatytų
ribų.
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11 straipsnis

Kontroliuojant žvejybą naudojami patruliuojantys laivai ir
orlaiviai

1. Su laivų ir orlaivių, kuriuos valstybių narių kompeten­
tingos institucijos naudoja žvejybos veiklai inspektuoti ir prižiū­
rėti, įsigijimu ir modernizavimu susijusioms išlaidoms padengti
skiriama 50 % valstybių narių patirtų reikalavimus atitinkančių
išlaidų finansinė parama, laikantis IX priede nustatytų ribų.

2. IX priede nurodyta kiekvienai valstybei narei skiriama
finansinė parama apskaičiuojama remiantis atitinkamų inspek­
tuoti ir prižiūrėti skirtų laivų ir orlaivių naudojimo, išreikštu jų

visos metinės veiklos, apie kurią praneša valstybės narės,
procentine dalimi.

12 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 29 d.

Komisijos vardu
Joe BORG

Komisijos narys
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I PRIEDAS

Naujosios technologijos ir IT tinklai

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 50 000 50 000 25 000

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 0 0 0

Vokietija 50 000 50 000 25 000

Estija 0 0 0

Graikija 4 500 000 3 000 000 1 500 000

Ispanija 415 936 340 336 170 168

Prancūzija 70 000 70 000 35 000

Airija 2 185 864 2 155 864 1 077 932

Italija 4 700 000 1 700 000 850 000

Latvija 0 0 0

Lietuva 77 330 77 330 38 665

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 1 174 410 1 104 410 552 205

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 140 000 140 000 70 000

Slovėnija 51 300 51 300 25 650

Slovakija 0 0 0

Suomija 350 000 350 000 175 000

Švedija 135 000 135 000 67 500

Jungtinė Karalystė 201 435 200 781 100 391

Iš viso 14 101 275 9 425 021 4 712 511

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 391/2007 V priedu, 4 676 254 EUR suma laikoma pripažinta neatitinkančia reikalavimų.

Remiantis šio sprendimo 3 straipsniu, reikalavimus atitinkančioms išlaidoms taikoma 50 % Bendrijos paramos norma.
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II PRIEDAS

Automatinė buvimo vietos nustatymo įranga

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės programoje
numatytos išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0

Bulgarija 0 0

Kipras 0 0

Čekija 0 0

Danija 0 0

Vokietija 0 0

Estija 0 0

Graikija 0 0

Ispanija 0 0

Prancūzija 0 0

Airija 1 500 000 750 000

Italija 0 0

Latvija 0 0

Lietuva 0 0

Liuksemburgas 0 0

Vengrija 0 0

Malta 0 0

Nyderlandai 0 0

Austrija 0 0

Lenkija 0 0

Portugalija 0 0

Rumunija 0 0

Slovėnija 20 000 17 500

Slovakija 0 0

Suomija 0 0

Švedija 0 0

Jungtinė Karalystė 0 0

Iš viso 1 520 000 767 500

Bendrijos parama apskaičiuota pagal šio sprendimo 4 straipsnyje nustatytas taisykles.
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III PRIEDAS

Elektroninio duomenų registravimo ir perdavimo sistemos

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 210 000 210 000 105 000

Bulgarija 0 0 0

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 604 026 604 026 302 013

Vokietija 530 000 530 000 265 000

Estija 0 0 0

Graikija 0 0 0

Ispanija 115 500 115 500 57 750

Prancūzija 0 0 0

Airija 2 500 000 2 500 000 1 250 000

Italija 0 0 0

Latvija 0 0 0

Lietuva 0 0 0

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 1 540 000 1 540 000 770 000

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 0 0 0

Slovėnija 0 0 0

Slovakija 0 0 0

Suomija 0 0 0

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 0 0 0

Iš viso 5 499 526 5 499 526 2 749 763

Bendrijos parama apskaičiuota pagal 50 % normą, kaip nurodyta šio sprendimo 5 straipsnyje.
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IV PRIEDAS

Elektroninio duomenų registravimo ir perdavimo prietaisai

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 0 0 0

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 0 0 0

Vokietija 0 0 0

Estija 0 0 0

Graikija 0 0 0

Ispanija 0 0 0

Prancūzija 2 000 000 1 098 000 823 500

Airija 0 0 0

Italija 0 0 0

Latvija 0 0 0

Lietuva 0 0 0

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 0 0 0

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 0 0 0

Slovėnija 0 0 0

Slovakija 0 0 0

Suomija 0 0 0

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 739 834 739 834 554 876

Iš viso 2 739 834 1 837 834 1 378 376

Prancūzijoje šios išlaidos susijusios su 244 elektroniniais laivo žurnalais, kurių kiekvienam taikoma riba ne didesnė kaip
4 500 EUR. Dėl to 902 000 EUR išlaidos laikomos neatitinkančiomis reikalavimų.

Remiantis šio sprendimo 6 straipsniu, šioms išlaidoms taikoma 75 % norma.
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V PRIEDAS

Bandomieji projektai

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 0 0 0

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 0 0 0

Vokietija 0 0 0

Estija 0 0 0

Graikija 0 0 0

Ispanija 0 0 0

Prancūzija 0 0 0

Airija 0 0 0

Italija 0 0 0

Latvija 0 0 0

Lietuva 0 0 0

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 0 0 0

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 0 0 0

Slovėnija 0 0 0

Slovakija 0 0 0

Suomija 0 0 0

Švedija 234 000 234 000 117 000

Jungtinė Karalystė 295 934 269 031 134 516

Iš viso 529 934 503 031 251 516

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 391/2007 V priedu, 26 903 EUR suma laikoma neatitinkančia reikalavimų. Remiantis šio
sprendimo 7 straipsniu, reikalavimus atitinkančioms išlaidoms taikoma 50 % Bendrijos paramos norma.
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VI PRIEDAS

Mokymas

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 40 000 40 000 20 000

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 123 753 83 485 41 743

Vokietija 18 500 18 500 9 250

Estija 0 0 0

Graikija 40 000 40 000 20 000

Ispanija 173 910 157 110 78 555

Prancūzija 92 000 92 000 46 000

Airija 122 000 122 000 61 000

Italija 1 465 230 1 165 230 582 615

Latvija 0 0 0

Lietuva 17 400 17 400 8 700

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 120 000 120 000 60 000

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 200 000 200 000 100 000

Slovėnija 48 500 48 500 24 250

Slovakija 0 0 0

Suomija 130 000 130 000 65 000

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 178 746 177 266 88 633

Iš viso 2 770 039 2 411 491 1 205 746

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 391/2007 V priedu, 358 548 EUR suma laikoma neatitinkančia reikalavimų. Remiantis šio
sprendimo 8 straipsniu, buvo suteikta reikalavimus atitinkančioms išlaidoms taikoma 50 % Bendrijos paramos norma.
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VII PRIEDAS

Išlaidų įvertinimas

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 12 000 12 000 6 000

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 0 0 0

Vokietija 0 0 0

Estija 0 0 0

Graikija 0 0 0

Ispanija 0 0 0

Prancūzija 0 0 0

Airija 0 0 0

Italija 0 0 0

Latvija 0 0 0

Lietuva 0 0 0

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 0 0 0

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 0 0 0

Slovėnija 0 0 0

Slovakija 0 0 0

Suomija 0 0 0

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 0 0 0

Iš viso 12 000 12 000 6 000

Bendrijos parama apskaičiuota pagal 50 % normą, kaip nurodyta šio sprendimo 9 straipsnyje.
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VIII PRIEDAS

Seminarai ir žiniasklaidos priemonės

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Reikalavimus atitinkančios
išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 58 000 58 000 43 500

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 33 557 33 557 25 168

Vokietija 0 0 0

Estija 0 0 0

Graikija 1 000 000 1 000 000 750 000

Ispanija 394 800 394 800 296 100

Prancūzija 0 0 0

Airija 0 0 0

Italija 497 200 447 200 335 400

Latvija 0 0 0

Lietuva 15 900 15 900 11 925

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 0 0 0

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 0 0 0

Slovėnija 8 500 8 500 6 375

Slovakija 0 0 0

Suomija 0 0 0

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 104 250 104 250 78 188

Iš viso 2 112 207 2 062 207 1 546 656

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 391/2007 V priedu, 50 000 EUR suma laikoma neatitinkančia reikalavimų.

Remiantis šio sprendimo 10 straipsniu, buvo suteikta reikalavimus atitinkančioms išlaidoms taikoma 75 % Bendrijos
paramos norma.
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IX PRIEDAS

Patruliuojantys laivai ir orlaiviai

(EUR)

Valstybė narė Nacionalinėje žvejybos kontrolės
programoje numatytos išlaidos

Pagal šį sprendimą reikalavimus
atitinkančios išlaidos Bendrijos parama

Belgija 0 0 0

Bulgarija 0 0 0

Kipras 0 0 0

Čekija 0 0 0

Danija 301 678 166 678 83 339

Vokietija 3 826 458 68 000 34 000

Estija 0 0 0

Graikija 14 603 000 558 000 279 000

Ispanija 44 225 546 1 657 546 828 773

Prancūzija 575 000 500 000 250 000

Airija 260 000 60 000 30 000

Italija 24 000 000 0 0

Latvija 0 0 0

Lietuva 0 0 0

Liuksemburgas 0 0 0

Vengrija 0 0 0

Malta 0 0 0

Nyderlandai 0 0 0

Austrija 0 0 0

Lenkija 0 0 0

Portugalija 0 0 0

Rumunija 130 000 130 000 65 000

Slovėnija 0 0 0

Slovakija 0 0 0

Suomija 180 000 170 000 85 000

Švedija 0 0 0

Jungtinė Karalystė 1 005 765 999 448 499 724

Iš viso 89 107 447 4 309 672 2 154 836

Iš visos 89 107 447 EUR sumos, numatytos nacionalinėse žvejybos kontrolės programose patruliuojančių laivų ir orlaivių
išlaidoms padengti, 80 361 000 EUR suma bus dengiama pagal antrąjį finansinį sprendimą. Atsižvelgiant į biudžeto
įsipareigojimus 2008 m., šį paketą reikės sumažinti.

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 391/2007 6 bei 7 straipsniais ir V priedu, 4 436 775 EUR suma iš šių planuojamų išlaidų
laikoma neatitinkančia reikalavimų.

Remiantis šio sprendimo 11 straipsniu, visoms reikalavimus atitinkančioms išlaidoms taikoma 50 % norma.
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

Komisijos direktyvos 95/45/EB, nustatančios tam tikrus dažiklių, skirtų naudoti maisto produktuose, grynumo
kriterijus, klaidų ištaisymas

(Europos bendrijų oficialusis leidinys L 226, 1995 m. rugsėjo 22 d.)

(2004 m. Specialusis leidimas, 13 skyrius, 15 tomas, p. 218)

Direktyvos priedo B punktas „Specifiniai grynumo kriterijai“:

E 101 (i) RIBOFLAVINAS – Identifikavimas, A. Spektrometrija:

yra: „Maksimumas atitinka maždaug 375 nm, vandeninis tirpalas“,

turi būti: „Maksimumas atitinka maždaug 444 nm, vandeninis tirpalas“;

E 101 (ii) RIBOFLAVIN-5′-FOSFATAS – Identifikavimas, A. Spektrometrija:

yra: „Maksimumas atitinka maždaug 375 nm, vandeninis tirpalas“,

turi būti: „Maksimumas atitinka maždaug 444 nm, vandeninis tirpalas“;

E 123 AMARANTAS – Grynumas:

yra:

„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 40 mg/kg“,

turi būti:
„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 10 mg/kg“;

E 133 BRILIANTINIS MĖLINASIS FCF – Grynumas:

yra:

„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 40 mg/kg“,

turi būti:
„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 10 mg/kg“;

E 153 AUGALINĖS ANGLYS – Grynumas:

yra:

„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 40 mg/kg“,

turi būti:
„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 10 mg/kg“;

E 160f β-APO-8′-KAROTINKARBOKSIRŪGŠTIES ETILESTERIS (C30) – Grynumas:

yra:

„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 40 mg/kg“,

turi būti:
„Sunkieji metalai (skaičiuojant Pb) ne daugiau kaip 10 mg/kg“.
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2007 m. spalio 9 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2007, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 318/2006
dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organizavimo, klaidų ištaisymas

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 283, 2007 m. spalio 27 d.)

6 puslapis, priedas:

yra: „VIII PRIEDAS

PAGAL 10 STRAIPSNIO 2 DALIES ANTRĄ PASTRAIPĄ NUSTATYTINO PROCENTINIO DYDŽIO,
APSKAIČIAVIMAS“,

turi būti: „VIII PRIEDAS

PAGAL 10 STRAIPSNIO 2 DALIES ANTRĄ PASTRAIPĄ NUSTATYTINO PROCENTINIO DYDŽIO
APSKAIČIAVIMAS“.

6 puslapis, priedas:

yra: „IX PRIEDAS

PAGAL 10 STRAIPSNIO 2 DALIES TREČIĄ PASTRAIPĄ ĮMONĖMS TAIKOMO PROCENTINIO
DYDŽIO APSKAIČIAVIMAS“,

turi būti: „IX PRIEDAS

PAGAL 10 STRAIPSNIO 2 DALIES ANTRĄ PASTRAIPĄ ĮMONĖMS TAIKOMO PROCENTINIO
DYDŽIO APSKAIČIAVIMAS“.
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PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius
pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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